
5749

DOC 54 2215/005DOC 54 2215/005

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS

déposés en séance plénière

AMENDEMENTEN

ingediend in plenaire vergadering

9 februari 2017 9 février 2017

PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot wijziging van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen, met het 

doel de bescherming van de openbare orde en 
de nationale veiligheid te versterken

modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 

et l’éloignement des étrangers afin de 
renforcer la protection de l’ordre public et de 

la sécurité nationale

Voir:

Doc 54 2215/ 2016/2017):
001:  Projet de loi.

002: Amendements.
003: Rapport.

004: Texte adopté par la commission.

Zie:

Doc 54 2215/ 2016/2017):
001:  Wetsontwerp.

002: Amendementen.
003: Verslag.

004: Tekst aangenomen door de commissie.



2 2215/005DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Nr. 2 VAN MEVROUW PAS

Art. 9

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 9. Artikel 19, § 4, eerste lid, 2°, van dezelfde 
wet, wordt opgeheven”.

VERANTWOORDING

Het is onaanvaardbaar dat een persoon die internationale 
bescherming geniet in het Rijk, en die in een andere lidstaat 
van de Europese Unie waar hij een langdurig ingezetene is, 
door die lidstaat wordt uitgewezen omwille van een werkelijke, 
actuele en voldoende ernstige bedreiging voor de openbare 
orde of de nationale veiligheid van die lidstaat, naar dit land 
zou worden uitgewezen.

Barbara PAS (VB)

N° 2 DE MME PAS

Art. 9

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 9. L’article 19, § 4, alinéa 1er, 2°, de la même 
loi, est abrogé”.

JUSTIFICATION

Il est inacceptable qu’une personne qui bénéfi cie de la 
protection internationale en Belgique et qui est expulsée en 
raison d’une menace réelle, actuelle et suffisamment grave 
pour l’ordre public ou pour la sécurité nationale par un autre 
État membre de l’Union européenne où il est résident de 
longue durée soit renvoyée dans ce pays.
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Nr. 3 VAN MEVROUW PAS

Art. 11

In het voorgestelde artikel 20 het tweede lid doen 
vervallen.

VERANTWOORDING

De indiener is van oordeel dat ook onderdanen van derde 
landen die internationale bescherming in het Rijk genieten om 
redenen van openbare orde of nationale veiligheid van het 
grondgebied moeten kunnen worden verwijderd.

Barbara PAS (VB)

N° 3 DE MME PAS

Art. 11

Dans l’article 20, proposé, supprimer l’alinéa 2.

JUSTIFICATION

L’auteure estime que les ressortissants de pays tiers 
bénéfi ciant de la protection internationale en Belgique doivent 
également pouvoir être expulsés du territoire pour des raisons 
d’ordre public ou de sécurité nationale.
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Nr. 4 VAN MEVROUW PAS

Art. 12

In het voorgestelde artikel 21 het eerste lid ver-
vangen als volgt:

“Art. 21. De minister of zijn gemachtigde maakt 
een einde aan het verblijf van een onderdaan van een 
derde land die voor een beperkte of onbeperkte duur 
tot verblijf is toegelaten of gemachtigd en geeft hem 
het bevel het grondgebied te verlaten, om redenen van 
openbare orde of nationale veiligheid.”.

VERANTWOORDING

De indiener is van oordeel dat een onderdaan van een 
derde land die voor een beperkte of onbeperkte duur tot ver-
blijf is toegelaten of gemachtigd en die een gevaar vormt voor 
de openbare orde of de nationale veiligheid van rechtswege 
van het grondgebied moet worden verwijderd en dat dit geen 
facultatief karakter mag hebben.

De minister of zijn gemachtigde kan het verblijf van de 
burgers van de Unie en hun familieleden intrekken en hun 
het bevel geven het grondgebied te verlaten De indiener is 
van oordeel dat een onderdaan van een derde land vermeld 
onder de ontworpen bepalingen 1°, 2° en 3° van het eerste 
lid van het ontworpen artikel 22, paragraaf 1, die een gevaar 
vormt voor de openbare orde of de nationale veiligheid van 
rechtswege van het grondgebied moet worden verwijderd en 
dat dit geen facultatief karakter mag hebben.

Bovendien volstaat het dat de betrokkene een gevaar voor 

de openbare orde of de nationale veiligheid vormt om hem 
te verwijderen en zijn daartoe geen ernstige redenen van 
openbare orde of nationale veiligheid noodzakelijk.

Barbara PAS (VB)

N° 4 DE MME PAS

Art. 12

Dans l’article 21, proposé, remplacer l’alinéa 1er 
par ce qui suit:

“Art. 21 Le ministre ou son délégué met fi n au séjour 
d’un ressortissant de pays tiers admis ou autorisé au 
séjour pour une durée limitée ou illimitée et lui donne 
l’ordre de quitter le territoire pour des raisons d’ordre 
public ou de sécurité nationale.”.

JUSTIFICATION

L’auteure estime qu’un ressortissant de pays tiers qui est 
admis ou autorisé au séjour pour une durée limitée ou illimitée 
et qui constitue une menace pour l’ordre public ou pour la 
sécurité nationale doit être expulsé du territoire de plein droit 
et que cette mesure ne peut revêtir un caractère facultatif.

Le ministre ou son délégué peut retirer le séjour des 
citoyens de l’Union européenne ainsi que des membres de 
leur famille et peut leur donner l’ordre de quitter le territoire. 
L’auteure estime qu’un ressortissant d’un pays tiers men-
tionné à l’article 22, § 1er, alinéa 1er, 1°, 2° et 3°, en projet, qui 
constitue une menace pour l’ordre public ou pour la sécurité 
nationale doit être expulsé du territoire de plein droit et que 
cette mesure ne peut revêtir un caractère facultatif.

Par ailleurs, le fait que le ressortissant en question 

constitue une menace pour l’ordre public ou pour la sécurité 
nationale est suffisant pour pouvoir l’expulser, l ’existence de 
raisons graves d’ordre public ou de sécurité nationale n’étant 

pas nécessaire en l’occurrence.
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Nr. 5 VAN MEVROUW PAS

Art. 14

In het voorgestelde artikel 23, § 1, tweede lid, en 
paragraaf 2 doen vervallen.

VERANTWOORDING

Wanneer een vreemdeling door zijn persoonlijk gedrag 
door de autoriteiten wordt beschouwd als een gevaar voor de 
openbare orde of de nationale veiligheid, dient hij te worden 
verwijderd van het grondgebied, zonder dat daarbij rekening 
moet worden gehouden met ter zake niet relevante elementen 
zoals de duur van zijn verblijf in het rijk, de banden met zijn 
land van oorsprong, de leeftijd of de ernst van de bedreiging 
van de openbare orde of de nationale veiligheid.

Barbara PAS (VB)

N° 5 DE MME PAS

Art. 14

Dans l’article 23 proposé, apporter les modifi ca-
tions suivantes:

1) dans le § 1er, supprimer l’alinéa 2;

2) supprimer le § 2.

JUSTIFICATION

Si un ressortissant étranger est considéré par les autorités 
comme un danger pour l’ordre public ou la sécurité natio-
nale en raison de son comportement personnel, il doit être 
éloigné du territoire, sans qu’il faille pour cela tenir compte 
d’éléments non pertinents tels que la durée de son séjour 
dans le Royaume, les liens avec son pays d’origine, son âge 
ou le degré de gravité de la menace pour l’ordre public ou la 
sécurité nationale.
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Nr. 6 VAN MEVROUW PAS

Art. 24

In het voorgestelde artikel 43 de volgende wijzi-
gingen aanbrengen:

1) in paragraaf 1, inleidende zin, de woorden “De 
minister of zijn gemachtigde kan de binnenkomst en het 
verblijf van de burgers van de Unie en hun familieleden 
weigeren en hun het bevel geven het grondgebied te 
verlaten:” vervangen door de woorden “De minister 
of zijn gemachtigde weigert de binnenkomst en het 
verblijf van de burgers van de Unie en hun familieleden 
en geeft hen het bevel het grondgebied te verlaten:”;

2) paragraaf 2 doen vervallen.

VERANTWOORDING

Ook burgers van de Europese Unie die een gevaar vormen 
voor de openbare orde, de nationale veiligheid of de volksge-
zondheid of die fraude hebben gepleegd voor het verkrijgen 
van een verblijfstitel moet van rechtswege de toegang tot het 
grondgebied worden geweigerd, zonder dat dit een facultatief 
karakter heeft.

Elementen zoals de duur van zijn verblijf in het rijk, de 
banden met zijn land van oorsprong, de leeftijd, en dergelijke 
meer, zijn ter zake niet relevant.

Barbara PAS (VB)

N° 6 DE MME PAS

Art. 24

Dans l’article 43 proposé, apporter les modifi ca-
tions suivantes:

1) dans le §  1er, remplacer la phrase liminaire 
“Le ministre ou son délégué peut refuser l’entrée et le 
séjour aux citoyens de l’Union et aux membres de leurs 
familles et leur donner l’ordre de quitter le territoire:” par 
les mots “Le ministre ou son délégué refuse l’entrée 
et le séjour aux citoyens de l’Union et aux membres de 
leur famille et leur donne l’ordre de quitter le territoire:”;

2) supprimer le § 2.

JUSTIFICATION

Les citoyens de l’Union européenne qui représentent un 
danger pour l’ordre public, la sécurité nationale ou la santé 
publique ou qui ont fraudé en vue d’obtenir un titre de séjour 
doivent, eux aussi, se voire interdire de plein droit l ’accès au 
territoire, sans que cette décision ait un caractère facultatif.

Des éléments tels que la durée du séjour dans le Royaume, 
les liens avec le pays d’origine, l’âge, etc. ne sont pas perti-
nents à cet égard.
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Nr. 7 VAN MEVROUW PAS

Art. 25

In het voorgestelde artikel 44, de volgende wijzi-
gingen aanbrengen:

1) in paragraaf 1, de woorden “De minister of zijn 
gemachtigde kan het verblijf van de burgers van de Unie 
en hun familieleden intrekken en hun het bevel geven het 
grondgebied te verlaten” vervangen door de woorden 
“De minister of zijn gemachtigde trekt het verblijf van 
de burgers van de Unie en hun familieleden in en geeft 
hen het bevel het grondgebied te verlaten”;

2) paragraaf 2 doen vervallen.

VERANTWOORDING

Zie vorig amendement.

Barbara PAS (VB)

N° 7 DE MME PAS

Art. 25

Dans l’article 44 proposé, apporter les modifi ca-
tions suivantes:

1) dans le paragraphe 1er, remplacer les mots 
“Le ministre ou son délégué peut retirer le séjour aux 
citoyens de l’Union et aux membres de leurs familles 
et leur donner l’ordre de quitter le territoire” par les 
mots “Le ministre ou son délégué retire le séjour aux 
citoyens de l’Union et aux membres de leurs familles 
et leur donne l’ordre de quitter le territoire”;

2) supprimer le paragraphe 2.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement précédent.



8 2215/005DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Nr. 8 VAN MEVROUW PAS

Art. 26

In het voorgestelde artikel 44bis, de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

1) paragraaf 1 vervangen als volgt:

“Art. 44bis. §  1. De minister of zijn gemachtigde 
maakt een einde aan het verblijf van de burgers van 
de Unie en hun familieleden en geeft hen het bevel het 
grondgebied te verlaten om redenen van openbare 
orde, nationale veiligheid of volksgezondheid.”;

2) de paragrafen drie en vier doen vervallen.”.

VERANTWOORDING

De indiener is geen voorstander van een getrapt systeem 
waarbij en onderscheid wordt gemaakt volgens de aard van 
de verblijfsstatus van EU-burgers en de mate waarin zij een 
bedreiging vormen voor de openbare orde en de nationale 
veiligheid. Het is derhalve ongepast om een onderscheid te 
maken tussen “dwingende redenen van nationale veiligheid”, 
“ernstige redenen van nationale veiligheid” en “redenen van 

openbare orde, nationale veiligheid of volksgezondheid”. Een 
EU-burger die een bedreiging vormt voor de openbare orde 

en de nationale veiligheid is niet meer welkom in dit land en 
dient derhalve te worden uitgewezen.

Elementen zoals de duur van zijn verblijf in het rijk, de 
banden met zijn land van oorsprong, de leeftijd, en dergelijke 
meer, zijn ter zake niet relevant.

Barbara PAS (VB)

N° 8 DE MME PAS

Art. 26

Dans l’article 44bis proposé, apporter les modi-
fi cations suivantes:

1) remplacer le paragraphe 1er par ce qui suit:

“Art. 44bis. § 1er. Le ministre ou son délégué met fi n 
au séjour des citoyens de l’Union et des membres de 
leurs familles et leur donne l’ordre de quitter le territoire 
pour des raisons d’ordre public, de sécurité nationale 
ou de santé publique.”;

2) supprimer les paragraphes 3 et 4.

JUSTIFICATION

Nous ne sommes pas favorables à un système par paliers 
dans lequel il est établi une distinction selon la nature du 
statut de séjour des citoyens de l’Union européenne et la 
mesure dans laquelle ils constituent une menace pour l’ordre 
public et la sécurité nationale. On ne peut dès lors pas établir 
une distinction entre des “raisons impérieuses de sécurité 
nationale”, “des raisons graves de sécurité nationale” et “des 

raisons d’ordre public, de sécurité nationale ou de santé 
publique”. Le citoyen de l’Union européenne qui constitue 

une menace pour l’ordre public et la sécurité nationale n’est 
plus le bienvenu dans ce pays et doit dès lors être expulsé.

Les éléments comme la durée de son séjour dans le 
Royaume, les liens avec son pays d’origine, l’âge, etc., ne 
sont en l’occurrence pas pertinents.
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Nr. 9 VAN MEVROUW PAS

Art. 38

Dit artikel doen vervallen.

VERANTWOORDING

Personen die internationale bescherming genieten moe-
ten wel degelijk het land kunnen worden uitgezet als zij een 
bedreiging vormen voor de openbare orde of de nationale 
veiligheid.

Barbara PAS (VB)

N° 9 DE MME PAS

Art. 38

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Les personnes qui bénéfi cient de la protection internatio-
nale doivent pouvoir être expulsées du pays si elles consti-
tuent une menace pour l’ordre public ou la sécurité nationale.
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